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ABSTRACT:

This reserch article deals with the first ever complete english
traslation of Diwan-e-Ghalib by Dr. Yousaf Hussain Kahn . This translation
was published with the name of Urdu Ghazals of Ghalib by Ghalib
institute, New Delhi in 1977. This book is very much significant due to the
fact that, the first ever complete translation of Mirza Ghalibs Mutadawal
Diwan and number of renderings from Nuskha-e-Hamidia, Bayaz-e-jAllai
and Urdu-e-Mualla etc.

The present Article in an Analytic study of Urdu ghazals of Ghalib.
Yousaf Hussain khan is seemed to be successful in transmitting the

meaning but fails to maintain the real and faitful impact of ghalibs poetry.
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In the rainy season it is no surprise,

if by the bounty of the air
the wave of existance

becomes the wave of wine(1)
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There is no drop of blood
In my heart, with which

My eyelashes have not, with delight
Played the game of tossing roses(2)
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Whereever we see thy footprints,
These we see
The flower-beds of paradise,
Unlimited, Unparalleled(3)
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Again I gather the pieces of my liver;

An age has been passed since the invitation

Was given to her eyelashes(4)

I want to open the letter of my beloved again,
So that I may gift away my soul
To its deceptively-written address(5)

Once more there is longing to see her
Appear on the balcony, her black tresses
All dishellelled about her face(6)

My soul seeks the same leisure

That it enjoyed before, when for days and night



256y AN K ey P

I used to sit and contemplate the beloved(7)
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Hope is a game of sound-castle,

A Child workshop; despondency laughs
At the two words with wide open lips(8)
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Again in the curling of her locks,
Pathways for the sight are opened;
The glances of lovers have gathered together
Like smoke in the open window(9)
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Every limb of my body
is a fresh spectacle of for burning
Like the illumination for Diwali
I am blazzing row of candles(10)
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The tongue is begging
The power of speech from thee;
And silence has its own way

of communication from thee(11)
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The fairy imprisoned in the battle,
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And the lovely face reflected in the mirror;
the astonished eye of the waiting mad

shedding blood -- are all from thee(12)
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The bud is again opening;
Today we saw our heart;
Stained with blood,

But we found it lost(13)
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The day of death is fixed,
So why can I not get sleep at night?(14)
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A day of death has been fixed
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Being a fool I was happy
Even when my friend with me was angry,
Thinking, thus will I have a further chance
To repeat the lesson of desire(15)
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I'am a prisoner
To the love of the fowler;
Else would I have the power
To fly away(16)
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O fair one, thy armorrus glance
Enlivens me

Even as thy cruelty
Does totaly abase me(17)
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The earth has put to shame

The surface of emamelled sky/(18)
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Agitation adorns
The hearts black core;
It was clear that the capital

of the scar was naught but smoke(19)
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Thou dost say "if we find thy heart

We will never return it to thee";
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Where is the heart to lose?
Thus have we called thy bluff(20)
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O Lord, Why are the heavens .
So determined to efface me?

I am not a letter, by mistake

Written twice upon the blackboard(21)
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Whatever is, should be from one's
Own being; if there's no awareness,

Then there is insensibility __
So let it be(22)



,z]dzﬁd"(%gquuvg; M

guﬁJ:UW(Zu/w}Lﬁ
Y A A

In the waste land

of this world's assembly,
Like the candle, we considered

The flame of love to be our only wealth(23)
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By a single moment of exultant joy,
Topsy-turry is the banquet of the unopened bud;
If thy nest be narrowly confined,

O careless one, pray not for airness(24)
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Still I take lessons

From the school of heart's grief;

But so far have learnt only this

That 'Raft' means 'went' and 'bood' mean 'was'(25)
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I have been learning the lesson

of self-forgetfulness from the time

That Majnun first wrote 'Lam' and 'Alif'

on the walls of the school(26)
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We see thy stature
Cypress-like, to tower

One fathom higher than
The comotion of the Day of Doom(27)
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Before my eyes beheld
The stature of my beloved,
I didnot believe the commotion

of the Day of Resurrection(28)
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I am again dipping the pen of eyelashes
in to heart's blood, to make an embriodered

Design of flowers on the skirt(29)
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